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AZ EURÓPAI PARLAMENT ÁLLÁSFOGLALÁSÁRA IRÁNYULÓ INDÍTVÁNY

az Európai Unió „európai konszenzus” elnevezésű fejlesztéspolitikájáról szóló tanácsi, 
európai parlamenti és bizottsági közös nyilatkozatra irányuló javaslatról
(2004/2261(INI))

Az Európai Parlament,

– tekintettel a Bizottság által a Tanácshoz, az Európai Parlamenthez, a Gazdasági és 
Szociális Bizottsághoz valamint a Régiók Bizottságához intézett közleményére „Európai 
konszenzus. Az Európai Unió fejlesztéspolitikájáról szóló tanácsi, európai parlamenti és 
bizottsági közös nyilatkozatra irányuló javaslat” címmel (COM(2005)0311),

– tekintettel a Gazdasági és Szociális Bizottság véleményére,

– tekintettel a Régiók Bizottságának véleményére,

– tekintettel a Fejlesztéspolitikai Irányítás Európai Központja (European Centre for 
Development Policy Management), a Tengerentúli Fejlesztési Intézet (Overseas 
Development Institute) és a Complutense Egyetem Nemzetközi Tanulmányok Intézete 
(Instituto Complutense de Estudios Internacionales) értékelésére az EK 
fejlesztéspolitikájára vonatkozóan (2005. február 5.),

– tekintettel az Európai Közösség OECD/DAC fejlesztési együttműködési értékelésére 
(2002),

– tekintettel a 2003. február 25-i, a harmonizációról szóló Római nyilatkozatra, valamint a 
2005. március 2-i, a támogatások hatékonyságáról szóló Párizsi nyilatkozatra,

− tekintettel az ENSZ 2000. szeptember 8-i Millenniumi nyilatkozatára, mely meghatározza 
a millenniumi fejlesztési célokat (MDG) mint a szegénység felszámolásának a nemzetközi 
közösség által közösen összeállított kritériumait,

− tekintettel az ENSZ fejlesztési programja által elkészített, az emberi jogok fejlődéséről 
szóló, egymást követő jelentésekre,

− tekintettel a millenniumi felmérés jelentésére (2005),

− tekintettel az ENSZ Kereskedelmi és Fejlesztési Konferenciájának (UNCTAD) „A 
legkevésbé fejlett országok – a szegénység csapdájának elkerülése” című 2002-es 
jelentésére;

− tekintettel a nemzetközi konferenciák záró nyilatkozataira és végkövetkeztetéseire, 
különös tekintettel a fejlesztésfinanszírozásról tartott nemzetközi konferenciára 
(Monterrey, 2002), a fenntartható fejlődésről tartott csúcstalálkozóra (Johannesburg, 
2002), a társadalmi fejlődésről tartott csúcskonferenciára (Koppenhága 1995), az ENSZ a 
legkevésbé fejlett országokról tartott konferenciájára (Brüsszel, 2001), a 
Világkereskedelmi Szervezet (WTO) negyedik miniszteri konferenciájára (Doha, 2001), a 
4. nőügyi világkonferenciára (Peking, 1995), a népesedési és fejlődési nemzetközi 
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konferenciára (ICPD) (Kairó, 1994), az ENSZ közgyűlés 1999-es, az ICPD céljai irányába 
történő előrelépést áttekintő rendhagyó ülésére („Kairó + 5”), valamint az Oktatásügyi 
Világfórumra (Dakar, 2000),

− tekintettel az EU által a 2003 márciusi barcelonai csúcstalálkozón, a Monterrey 
konferenciát megelőzően tett kötelezettségvállalásra,

− tekintettel 2001. március 1-jei, a Bizottságnak a Tanácshoz és az Európai Parlamenthez 
intézett, az Európai Közösség fejlesztési politikájáról szóló közleményére vonatkozó 
állásfoglalására1,

− tekintettel a Tanács és a Bizottság által 2000. november 10-én elfogadott, az Európai 
Közösség fejlesztéspolitikájáról szóló nyilatkozatra (DPS),

− tekintettel a 2004. október 22-i Általános Ügyek és Külkapcsolatok Tanácsának (GAERC) 
2004. november 22-23-i és 2005. május 24-i következtetéseire,

− tekintettel Eljárási szabályzata 45. cikkére,

– tekintettel a Fejlesztési Bizottság jelentésére (A6-0000/2005),

Az európai konszenzus

1. üdvözli a fejlődésre vonatkozó közös uniós jövőképről szóló, háromoldalú nyilatkozatra 
irányuló kezdeményezést, és reméli hogy ezáltal jelentősen hozzá tud járulni a koherencia, 
az összehangoltság, a komplementaritás, a minőség és a hatékonyság fejlesztéséhez; 

2. üdvözli a közös nyilatkozatra irányuló javaslatot, és azt indítványozza, hogy ennek 
hivatalos jogállását kötelező erejű fejlesztéspolitikai keretként határozzák meg;

3. sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy a javaslat nem tartalmaz külön nyilatkozatot az uniós 
segítségnyújtás, valamint a 2000. évi DPS és annak a közösségi segítségnyújtásra tett 
kihatásainak tanulságaira vonatkozóan;

Célok és elvek

4. hangsúlyozza, hogy az EU fejlesztési együttműködésének általános célját a „a 
szegénységnek a fenntartható fejlődés keretén belüli csökkentése majd végül 
felszámolása” kell, hogy jelentse; hangsúlyozza, hogy a szegénység többdimenziós 
fogalom – ide tartoznak olyan szempontok mint a szabadság, a biztonság, a védelem, a 
foglalkoztatás, az identitás és a részvétel;

5. Egyetért azzal, hogy a szegénység visszaszorítása – a millenniumi fejlesztési célok 
elérésének első lépéseként –, a helyes kormányzás előmozdítása és az emberi jogok 
tiszteletben tartása a fejlődés kulcsfontosságú elemei; hangsúlyozza azonban, hogy a 
szegénység elleni küzdelem csak akkor jár sikerrel, ha egyformán nagy jelentőséget kap 
az emberekbe való befektetés, elsősorban az egészségügy és az oktatás terén, valamint a 

  
1 HL C 227, 2001.10.1., 130. o.
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jólét megteremtésébe való befektetés – hangsúlyt helyezve olyan területekre, mint a 
vállalkozások, a munkahelyteremtés, a hitelekhez való hozzájutás, a tulajdonjog és az 
infrastruktúra; hangsúlyozza, hogy a nők befolyáshoz juttatása minden fejlődés alapja, és 
hogy a nemek közötti esélyegyenlőségnek valamennyi politikai stratégia központjában 
kell állnia;

6. támogatja a partnerség, a tulajdon és a politikai párbeszéd elvét; hangsúlyozza a 
partnerországok szegénységcsökkentési stratégiai dokumentumainak (PRSP) fontosságát; 
azt javasolja, hogy a Cotonoui partnerségi megállapodást terjesszék ki valamennyi 
partnerországra;

7. hangsúlyozza a civil társadalom szerepének fontosságát, és kéri, hogy fokozott 
támogatásban részesüljön a partnerországok nem kormányzati szervezetei (NGO) 
kapacitásának bővítése;

Tematikus megközelítés és prioritások

8. üdvözli azokat az erőfeszítéseket, melyek a nagyobb összpontosításra irányulnak, 
miközben fenntartják a megfelelő rugalmasságot, sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy a 
bemutatott cselekvési célok nem tartalmaznak világos prioritásokat, különösen közösségi 
szinten, és kéri, hogy tegyék világossá a célok, a cselekvési területek és a prioritások 
kiválasztását;

9. hangsúlyozza, hogy külön figyelmet érdemelnek az olyan kérdések, mint a HIV-
megelőzés, a klímaváltozás enyhítése, a kereskedelmi reform, a konfliktusmegelőzés, és a 
helyes kormányzás, hiszen ezek hatékony kezelésének elmaradása hiábavalóvá teheti az 
egyéb fejlesztési törekvéseket;

10. javasolja, hogy a közös nyilatkozaton belül helyezzenek nagyobb hangsúlyt az alábbiakra:

− számos alacsony jövedelmű országnak lemaradása van az egészségügyre vonatkozó 
millenniumi fejlesztési célok területén; jelentős problémát jelent az egészségügyi 
személyzet kétségbeejtő hiánya, különösen a szub-szaharai Afrikában, mely egyrészt 
az egészségügy és a fejlődés olyan rendszerszemléletű megközelítését igényli, 
melynek során az egészségügyi rendszerek megerősítése első számú prioritást kap, 
másrészt az egészségügyi szektor fokozott támogatását teszi szükségessé, valamint azt, 
hogy a szegénységcsökkentési dokumentumokban az egészségügyben elért 
eredményeket tekintsék a legfontosabbnak;

− a nemzeti parlamentek döntő szereppel bírnak, ezért külön támogatás szükséges a 
parlamentek munkakörülményeinek biztosítása és fejlesztése érdekében, a Parlament 
teljes bevonása mellett;

− a közösségi infrastrukturális segítségnyújtásnak túl kell mutatnia az útépítéseken, és az 
információs és kommunikációs technológiához való hozzáférésre kell helyeznie a 
hangsúlyt;

− mivel a vidéki szegények élete a hagyományos, biomasszán alapuló gazdaságtól függ, 
ezért az erdőterületek gyors csökkenése, a talaj és a tengeri erőforrások romlása és a 
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számos területen fellépő növekvő vízhiány súlyos veszélyt jelent több százmillió 
ember megélhetésére nézve; mindez intenzív erdő-újratelepítési, talajmegőrzési, 
tengervédelmi és vízgazdálkodási program elindítására szólít;

− a jelenlegi termelési és fogyasztási rendszerek a környezetre gyakorolt egyre erősebb 
nyomáshoz vezettek, és hosszú távú veszélyt jelentenek a társadalmi jólétre nézve; a 
szegények különösen érzékenyek a környezet romlására;

− a fejlődő országoknak nem szükséges megismételnie az iparosodott országok által 
elkövetett környezetszennyezési hibákat, feltéve, ha jelentősen megnövelt segítséget 
kapnak a tiszta és hatékony technológiákba való befektetés érdekében;

− szegények százmilliói különösen érzékenyek az olyan veszélyekre mint a földrengés, a 
trópusi vihar, az áradás, a szökőár vagy a súlyos szárazság, valamint a nagy 
katasztrófák veszélyeztetik a fejlődést is; hangsúlyozza, hogy a millenniumi fejlesztési 
célokat nehéz lesz elérni a legtöbb alacsony jövedelmű országban, ha a fejlesztési és 
szegénységcsökketési stratégiákba nem építik be a katasztrófák kockázatának 
csökkentését, beleértve a katasztrófahelyzetekre tervezett társadalombiztosítási 
rendszereket;

Segítségnyújtási módozatok, pénzügyi források, hatékonyság és koherencia

11. elismerését fejezi ki az EU segítségnyújtási költségvetési tételeinek növelése melletti azon 
kötelezettségvállalásért, melynek célja 2015-re a bruttó nemzeti össztermék 0,7%-ának 
elérése; hangsúlyozza azonban, hogy szükség van a segítségnyújtás minőségének 
nagymértékű javítására, továbbá nagy szükség van az eredmények és a kihatások jobb 
mérésére;

12. úgy véli, hogy a súlyosan eladósodott szegény országok adósságára vonatkozó 
kezdeményezés még sok kívánnivalót hagy maga után; arra hív fel, hogy léptessék 
érvénybe az adósságok elengedését azokban a fenn nem tartható adóssággal rendelkező 
országokban, ahol a kormányok tiszteletben tartják az emberi jogokat és a demokráciát, és 
a felszabaduló erőforrásokat felelősségteljesen használják fel; továbbra is hangsúlyozza, 
hogy az adósság elengedésének a hivatalos fejlesztési segítségnyújtás mellett kiegészítő 
jellegűnek kell lennie;

13. sajnálatát fejezi ki az EU-n belüli fejlesztéspolitika következetlenségei miatt, melynek 
következményei a magas tranzakciós költségek, a munkák átfedése, és a partnerországok 
nehézségei; támogatja azokat az erőfeszítéseket, melyek azt célozzák, hogy javítsák az 
adományozóknak a segélyek a fent említett párizsi nyilatkozatban meghatározott módon 
történő tervezésének és folyósításának koordinációját, harmonizálását és összehangolását; 
hangsúlyozza azonban, hogy a javasolt közös nyilatkozat a megvalósítást tekintve 
túlságosan homályos;

14. javasolja, hogy az EU – a partnerország egyéni felelőssége alapján – dolgozzon közös 
országstratégia-dokumentumok elfogadásán – lehetőség szerint más főbb adományozók 
bevonásával –, összhangban azzal az elvvel, hogy legfeljebb 2-3 uniós adományozó lehet 
vezető ügynökség az egyes partnerországokban, és hogy az egyes tematikus kérdések 
területén világos munkamegosztásra kell törekedni;
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15. hangsúlyozza, hogy a Bizottságot nem úgy kell tekinteni, mint az EU 26. adományozóját; 
ezzel szemben a közösségi segítségnyújtásról úgy kell megállapodásra jutni, hogy különös 
figyelmet kell szentelni az összehangolás, a kiegészítő jelleg és a koherencia fejlesztésére, 
a közösségi segítségnyújtás átfogó jellegére, a Bizottság semlegességére, a kormányzás, a 
demokrácia és az emberi jogok területén végzett munkájára, továbbá globális szerepére, 
valamint lehetséges politikai „agytrösztként” betöltött szerepére stb.;

16. egyetért azzal, hogy az adományozók által felállított külön feltételek ritkán hatásosak; 
hangsúlyozza azonban, hogy az általános költségvetési támogatás, amely a leggyakrabban 
alkalmazott segélyezési mechanizmus, további alapos vizsgálatot igényel, és csak akkor 
kellene ahhoz folyamodni, mikor a feltételek megfelelőek, és hatékony ellenőrző 
rendszerek, vagyis a nemzeti parlamentek felügyelete mellett működő független 
bizottságok működnek;

17. rámutat a Bizottságon belüli komoly hiányosságokra az olyan kérdések középpontba 
helyezésével kapcsolatosan, mint a nemek esélyegyenlősége, a környezetvédelem és a 
gyermekek jogai; üdvözli a kérdések fokozott hangsúlyozására tett erőfeszítéseket, és 
kiemeli, hogy a helyzet javítása érdekében nagy lendületet kell adni személyzet 
oktatásának és nevelésének mind a központok, mind az országok szintjén;

18. támogatja a politikai koherenciát célzó erőfeszítéseket, melyeket úgy kell kezelni, hogy az 
egyéb politikák ne aláássák a célokat és a fejlesztéspolitikai eredményeket, hanem épp, 
hogy támogassák azokat; sürgős intézkedésekre hív fel az olyan, különösen hátrányt 
szenvedő uniós politikák terén, mint a kereskedelem, a KAP és halászati megállapodások; 
továbbá kéri, hogy állapodjanak meg az agrárexport-támogatások megszüntetésének 
menetrendjében;

19. hangsúlyozza, hogy bár a fejlesztéspolitika a bizonytalanság okainak kezelését szolgáló 
számos eszköz egyike, nem szabad azonban azt a biztonságpolitikának alárendelni;

20. hangsúlyozza, hogy a fejlődés szempontjából óriási jelentőséggel bír a nemzetközi 
kereskedelmi politika, valamint a megfelelő körülmények biztosítása a fejlődő országok 
kereskedelméhez; ezért azt kéri, hogy szenteljenek fokozott figyelmet a kereskedelmi 
kapacitások kiépítésének;

o

o   o

21. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezen állásfoglalást a Tanácsnak és a Bizottságnak.
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